CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Doclap -Twdo - Hanh phl'Jc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPOR u‘u IOM Independence — Fres 9dum - Happiness
000--- ---000---
Sé/No.: g’-/2019 TTr-NVLG TP. HCM, ngay 04 thang 04 ndm 2019
Ho Chi Minh City, April 04 2019
TO TRINH
PROPOSAL

V/v: Lira chon Céng ty kiém toan déc lap Béao cao tai chinh nam 2019
Re: Approval for the Selection of auditing company in 2019

Can cw/Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 dwoc Qudc hoi théng qua ngay 26/11/2014;

Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November 260, 2014;
- Diéu Ié ctiia Cong ty Cé phan Tap doan Péu tw Pia é¢c No Va (“Céng Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company’;

Hoi déng Quan trj kinh trinh Dai hai déng Cb d‘ong théng qua viéc Gy quyén cho Hoi ddng Quan tri Ia chon
mét trong nhirng Cong ty Klem toan dwéi day dé thuwe hién kiém toan cac Bao céo tai chinh cua Céngty Cb
phan Tap doan Bau tw Pia c No Va trong n&m tai chinh 2019 véi danh sach dé xuét bao gdm:

The Board of Directors (BOD) would like to submit General Meeting of Shareholders (‘GMS”) to authorize
the BOD to select one of the following auditing firms to audit The Company's Financial Statements in 2019:

(i) Cbéng ty TNHH PwC (Viét Nam);
PwC (Vietnam) Limited;

(i)  Coéng ty TNHH Deloitte Viét Nam;
Deloitte Vietnam Company Limited;

(i)  Céngty TNHH KPMG; va
KPMG Limited; and

(iv) Céngty TNHH Ernst & Young Viét Nam.
Emst & Young Vietnam Limited.

Kinh trinh Dai hdi ddng Cé déng xem xét va thdng qua.
Respecifully submitting to GMS for consicleration and approval.
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Ban dich chi str dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong trwdng hop ¢6 sy mau thuln gitka
ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



